
ALBANISCH

E dashur familje,
Fëmija juaj do të marrë në vitin e fundit të kopshtit 
revistën dygjuhëshe me figura Papperlapapp. Çdo numër 
është botuar në 10 kombinime të ndryshme gjuhësh. Në 
kopsht lexohen dhe diskutohen me fëmijët revistat në 
gjuhën gjermane, por ndonjëherë edhe në gjuhët e tjera. 

Revista i përket fëmijës suaj dhe prandaj 
ai mund ta marrë me vete në shtëpi. 
Lexojini dhe diskutojini me fëmijën tuaj 
tregimet në atë gjuhë ku e ndieni veten 
më mirë. Në këtë mënyrë fëmija juaj 
mund t’i njohë më mirë tregimet dhe do 
ta zgjerojë fjalorin e tij. 

Atmosfera familjare gjatë leximit dhe 
përjetimet që të jep afërsia, krijojnë 
ndjenjën e ngrohtësisë. Kjo e forcon 
sigurinë e fëmijës suaj në vetvete dhe nxit 
kompetenca të rëndësishme, për të cilat 
fëmijët kanë nevojë edhe kur të shkojnë në 
shkollë. 
Ju urojmë shumë kënaqësi me 
Papperlapapp! 

Çfarë po 
ndodh tani?

Shikoje, këtu 
ariu po rri 
kokëposhtë. Pse 
e bën ai këtë?

Të lutem, ma 
lexo edhe 
njëherë tregimin!

A luajmë bashkë 
si në tregim? Ti je 
ariu dhe unë miu!

Çfarë shkronjash 
janë këto? Këto 
janë ndryshe nga 
të tjerat!

A mund të 
ma lexosh 
librin? 

A ta tregoj historinë 
që më pëlqen më 
shumë? 


